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Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542 ;ﬁﬂ
3000 HATVAN -
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um—_<m-.< note no 7043384 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
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)Robert Bosch GmoH 100091182910091024089—|UJ - 26:08:2020
Kog - . . . Creationda
_ _ Delivery/instaliation is made by property reservation according &) Freiaht Deli rea Yy
Robert -Bosch H.m_.m.ﬁN 1 \ to our conditions, which underlie the contractual relationship. |8) Freig 7) Delivery b4 08 2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |carrier -VB .
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14} %”._n_qm?znu
E Vehic. own .
550004395801  10.01.2020 cHub Post - 24788570
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl |6 PAL gross 636,0 | 390,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
] Quty.{ls) +- Notes
1 0260.001.070 v03 |2510266910 EL Control Unit;aTCU-2-9. 384
KUEHMNME-NAGEL sl .
.N‘ ..N ACCETTAZIONE MERCE
4 Quantita dichiarata; w%&
N%oN..u. b — ? P Quantita effettiva:
%@.\ﬁ @@W ﬂ Tipo _Emm:mmm_m_
Quantit Imballi; m.
Conformita alle schede d'imbalio: @ E
n\xw NOW Data controlio: N%\b%\mom.la
Firma @
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checkMTestreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
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1-15 und 21422 auszufilen unter der Verantworlung des Absenders

To be ecornpleled on the senders own respensibilily 1-15 leluding 21+22

1-15 lovdbba 21+22 rovatokal & Teladd tiM K sgJdt feleldsségére
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MA/ 2020014073 4, példany

Feladd {(Név, clm, orszég) Sender (Nama, address, counlry)
Absendar (Name, Anschrift, Land}
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NEMZETKQZ] FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

- : H A "
_Robert Bosch Elekironika KET. o oot sl b & ‘ coyezmény
~Robert Bosch 1t 1. This Cange is subject, notwkhstending any clauss le he coptrary lo tha Convention
— on lhe Contratt for the Inlemational Caniga of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diase Befdrd riegt trotz einer lelligen Abmachung den Bestimmungen
G des Oberelnkomm ens Ober den Befd) erdrag Im Inter

_hu tesverkehr (CMR)

-

* Atvevé {Név, cim, arszig} Consignea (Name, address, country} Fuvarozd (Nev, clm, arszag)

2 Empféngar (Name, Anschrift, Land) 16 Carrler {Name, addrass, country)

;_ ' ) Frachtfhrer (Name, Anschriil, Land)

AMAGNA PT S.P.A, DAWIK M1

_VIA DEI CICLAMINI 4. Mirostaw Dawidek
770026 MODUGNO uf.' Radzyriska 70a, ?1-306 Czemiemiki

T ted: 501-124-313 o-mail: aniamB2@interia.eu

NIP §35-000-85-90 Regon 030580970

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)

Tovdbbi fuvarozsk (N&v, cfm, orszép)

3 Placaof dalivery of the goads {Place, couniry) 17 Successive carriers (Name, address, Country)
= Auslieferungsort des Gules (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschnff, Land)
i helyséalplace/Ort 70026 MODUGNO

orszdgicountryfland  IT

7

- aru kiszolgalasi helye es doponta (Nelyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

- Ortund Tag der Obemnahme des Gutes (Ort, Land, Datum}

P IUVATOZ0 TBNMIEI (A58 €5 DEjegyZese)
18 Carder's reservations and observations

- helységiplace/Ort 3000 Halvan Verbehalle und Bemerkungan der Frachifiirer
1 orszaglcountryfland  HU
2020,08.24

~ |Idépont/date/Datum
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- Darabszam AT i
':: Marks and Nos Number of Csomagolds mad]a megnevezdsa ::zgxglai s2im Gross welght In Térfogat (md)
B Kemnzelchen 7 packagss B Metod of packing 8 Namea of tha 10 number ko # Volume inm3
> und Anzahl der At der Verpackung goods Stallstiknummear Brullagewiehl in Umfrang In m3
Nummem Packsideke Bezeichnung Kg
a 6 PAL KFZ-Zubehd 836
»
Osztaly SrAm  Betil
Class Mumber  Lelter Klasss, Ziffer, Buchstebe B36 0
A foladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Folads, Sendar. Pénznem, Atveys
13 Sender's Instruclions {Gustoms snd olher formalillias) 19 To ba paid by Ab é ' Currency, Consignes
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und senstige amiliche Behandiung) Zy zahlen vem sender Wahrung Empfanger
F]
2
o]
Visszatérllés A széllassal kapesolatos dob kat hldny 4l
}-‘14 Relmbursement Shipplng documents are completaly tock over
Rockerstaltung Ich habe die Transporidokumente vollsifindig Ubemomiten
B 15 Fuvardl)-fizetési rendelkezések Kelonleges megétlapodasak Besondere Vereinbanungen
Direction as to ireight payment Spedangreeq?enls N R
- Bérmenlve, (relght pald, fref // [/ j L 4lR} [E F_.:r.l;f Y -5'- oY "EP\'ELSE F{:, i S '-l-
b Bérmenltesitds nélkdl, frelght to be paid, X // // wiaihl L ALY A LY Th: A)
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